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Magna PT B.V, & Co, KG

MMAGNA

Plces

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7208737 /12.12.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

loading station: 14248

Delivery note

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight 980,700 KG Net weight 835,800 KG Volumes 1,080 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550722441 840 PC 835,800 KG

Hub System 1st/7th Gear cpl

Customer article number: 0550722441 Position

200001  TBA-520921 3 PC 45 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 60 PC 77 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 60 PC 16 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 3 PC 7 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheif UEHMNE+NAGEL sl
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ACCETTAZIONE MERCE

, @)
Quantits dichiarata: 0('(, )

Quantita effettiva:
Tipo !mballaggio

Quantita lmballl
Conformita alle schede d'lmballa O]
Data controllo: \L«' \:L\

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschait mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65909568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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VENDOR

-PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

12.12.2019-13:43
Page 01.1
14248

SHPMT . REF . NO. : 247561

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

RECIPIENT

Truck (Custome
Schweitzer

MAGNA PT S.p.A.
VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 15.074
CONTAINER ID: LB SC 893

DN-ND REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7208736 2510630003 500 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
16.12.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 20 - X 25 TBA-501494

P: 120 - X e TBA-501711
7208737 0650722441 840 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
19.12.2019 0550722441 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-501668

P: 60 - X 0 TBA-520880 (\

P: 3 - X 0 TBA-550528 ™.,

N

7208738 0550723441 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl \\\7 5500039817
17.12.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - 0 TBA-501668

P; 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
7208739 0550724441 840 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
17.12.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-501668

P: 60 - X o TBA-520880

P: 3 - X o TBA-550528
7208740 0550730430 840 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
17.12.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3- X 280 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-501668

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: - X 0 TBA-550528
7208743 2510311661 360 PC S/ Clutch Housing cpl 0003
13.12.2019 2510311661 knorr. Hr MRGEIYME -+ NAGE
010 P: 12 - X 30 Via deTBt5AIAR4nC - 70026 Modugno (BA)

P: 72 - X 0 TBA-501712
edcdedcicdcick END  okdkiirr Trams = 1 & EJIE; 29‘9

"Ricevuto con riserva di
verificasuqualita e guantita”

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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nach gliltigem ADR

10sa = Exemplar iir Absendag
btau ~ Examplar fi3r Empitinger
grlln = Eemplar filr Frachtitihrer

rose = Exemplaie de Texpediour
bleu = Exemplalre du deslinataira
vert = Exemplale cf transporeur

rose = Exemplaar vaar azender

blau

groan = Examplsarmurvervoerﬂer
-

= Exemplgar voor geadresseerde
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blue « Copy for consignee
green = Copy for camer

JUDG = CAGIIWN 1T FSENanr
blaa « Exemplar for modiager
griin = Exernpfar for befordsar

roga = Essemplare per mitiente
blt  ~Essemplan per cesinataro
vordo = Essemplare par transposiatore
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INTERNATIOMALER
FRAGHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Bafdrderung unterfiegt trotz efnor
gegenteiligen Abmachung den Beslim-
mungen des Obeneinkammens Tber den
Beldrderungsvertrag Im internationalen
StraBengilterverkehr (CMR)

Ce transpart est soumls, nonohstant
toute clause conlraite, & [a Con-
venlion reletive au contrat da trans-
port International de marchzndises
par route {CMA).
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FrachtiGhrer (Name, Anschiift, Land)
Transperteur (nom, adrasse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Cari-Benz-Strafie 23

D ~ 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Transporleurs successils {nom, adrossa, pays]

Nachfolgende Frachtlihier (Name, Anschrift, Land)

Datum/Date Jf?-d,z-%;glh‘ .

5 Belgaflgte Dokumente
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